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En vertu de l’article 23-8 du règlement du Sénat, les
commissions se réunissent en principe à huis clos.

Overeenkomstig artikel 23-8 van het reglement van
de Senaat vergaderen de commissies in principe met
gesloten deuren.

Cette règle découle du roˆle politique qui était
dévolu au Sénat dans le cadre du bicaméralisme inté-
gral du XIXe siècle. La Haute Assemblée avait alors
pour fonction de tempérer le dynamisme de la Cham-
bre des représentants en examinant le travail législatif
de la Chambre avec le recul nécessaire.

Dit is gegroeid vanuit de politieke rol die de Senaat
diende te spelen binnen het negentiende-eeuwse
integraal bicameralisme. Deze vergadering had toen
als functie het dynamisme van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers te temperen en zodoende met de
nodige afstand het wetgevend werk van de Kamer te
behandelen.

Les accords de la Saint-Michel ont toutefois trans-
formé le Sénat en un lieu de réflexion sur les problè-
mes politiques et les problèmes de société.

Sinds het Sint-Michielsakkoord is de Senaat echter
omgevormd tot een vergadering waar plaats is voor
politieke en maatschappelijke reflectie.

La dimension sociétale de sa mission a été illustrée,
au cours de la précédente législature, par les divers
colloques qu’il a organisés (par exemple sur les rela-
tions entre la presse, la politique et la justice).

Deze breedmaatschappelijke houding werd tijdens
de vorige zittingsperiode geı¨llustreerd door de ver-
schillende colloquia die de Senaat organiseerde
(bijvoorbeeld over de relatie tussen pers, politiek en
justitie).

L’on peut, en outre, faire référence au discours de
rentrée du président actuel, dans lequel il plaide pour
que l’on continue à améliorer les contacts avec le
monde extérieur, et mentionne explicitement dans la
foulée les contacts intenses avec la presse.

Bovendien kan verwezen worden naar de ope-
ningstoespraak van de huidige voorzitter waarin hij
een pleidooi houdt voor verdere verbetering van de
contacten met de buitenwereld. Tegelijk vermeldt hij
expliciet de intense contacten met de pers.

Il conviendrait dès lors que cette évolution se reflète
dans le règlement du Sénat. Il semble indiqué, dans
l’esprit actuel de transparence et d’ouverture,
d’adapter le principe du huis clos qui gouverne les
réunions des commissions.

Het zou dan ook passend zijn dat deze evolutie
weerspiegeld wordt in het reglement van de Senaat. In
deze geest van openbaarheid en openheid wordt het
principe van commissies die met gesloten deuren ver-
gaderen beter aangepast.
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La publicité des réunions ne porterait pas atteinte
au fonctionnement du Sénat puisque la faculté qu’il a
de se livrer à une vaste réflexion ne dépend aucune-
ment du caractère public ou non des réunions. Les
personnes qui ne partagent pas cet avis devraient
demander, pour être conséquentes avec elles-mêmes,
que les séances plénières se tiennent elles aussi à huis
clos.

Dit doet geen afbreuk aan de werking van de
Senaat, aangezien brede reflectie geen uitstaans heeft
met het open of gesloten karakter van een bijeen-
komst. Andersgezinden dienen consequent te zijn en
tevens de plenaire vergadering achter gesloten deuren
te laten plaatsvinden.

L’on peut également faire référence au règlement de
la Chambre des représentants (version du 13 octobre
1998), qui prévoit en son article 21.1 que les réunions
des commissions sont publiques. La conférence des
présidents ou — aux deux tiers des voix — la commis-
sion saisie peuvent décider, avant l’examen en
commission, qu’un projet de loi ou une proposition
de loi sera examiné à huis clos.

Er kan gerefereerd worden aan het reglement van
de Kamer van volksvertegenwoordigers (uitgave van
13 oktober 1998), waarvan artikel 21.1 bepaalt dat de
commissievergaderingen openbaar zijn. De conferen-
tie van voorzitters of — met twee derden van de stem-
men — de commissie die met het onderzoek belast is,
kan vóór de bespreking in commissie beslissen dat
met gesloten deuren over een wetsontwerp of voorstel
wordt vergaderd.

Vincent VAN QUICKENBORNE.
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PROPOSITION VOORSTEL

L’article 23-8 du règlement du Sénat est remplacé
par les dispositions suivantes:

Artikel 23-8 van het reglement van de Senaat wordt
vervangen als volgt :

«8. Les réunions des commissions sont publiques.
Le bureau ou — à la majorité des deux tiers des voix
— la commission saisie peuvent décider, avant
l’examen en commission, que la réunion se tiendra à
huis clos.»

«8. De commissievergaderingen zijn openbaar.
Het bureau of — met twee derden van de stemmen —
de commissie die belast is met het onderzoek, kan
vóór de bespreking in commissie beslissen dat met
gesloten deuren wordt vergaderd.»

Vincent VAN QUICKENBORNE.
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